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Hebrew|omaya nving y121 N0 ' Yy 1908pn
ESV  |They angered him at the waters of Meribah, and it went ill with Moses on their account,

NIV By the waters of Meribah they angered the LORD, and trouble came to Moses because of
them;

NLT  |At Meribah, too, they angered the LORD, causing Moses serious trouble.
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greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently
translated as “and” napwpytoav adTovplugin-autotooltip _default plugin-
autotooltip_bigaTtdg

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English)
€@ Udatog dvtihoyiac kaiplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigkai

greek
Meaning
LXX * And * Also * Both * Even * Too * So
Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently
translated as “and” €ékakwBn Mwuofc diplugin-autotooltip default plugin-autotooltip_bigoid
greek
Meaning:
* Through * Because * On account of
Preposition that relates to movement through space, time, means or cause - it's a
preposition of movement and mediation.
When used with the genitive case, 61& emphasizes the means or channel by which
something happens.John 1:3Matthew 24:12John 1:32 Timothy 2:10Romans 5:1john 1:17
avtoucplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigadtdg
greek
Meaning
* He, she, it * Himself, herself, itself * Same
Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.
Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English)
KIV They angered him also at the waters of strife, so that it went ill with Moses for their sakes:
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